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1.0
Цель
Цель настоящего документа заключается в приведении типичных примеров готовности к аварийным ситуациям и изложение правил реагирования районов выполнения работ и буровых Компании.

2.0
Применение
Региональный менеджер на основе настоящего документа должен установить принципы готовности к аварийным ситуациям и реагирования для всех и каждого работника участков, находящихся под его руководством.

3.0
Общие положения
3.1
В настоящем разделе содержится базовый план ликвидации аварии на установках, который должен выполняться в случае приближения или возникновения событий, которые могут привести к опасности для буровой установки и/ или персонала либо авариям, результатом которых становятся травмы.

3.2
В случае пожара, утечки газа, ураганов или других природных катастроф или событий, которые могут создать опасность для буровой и/ или персонала, необходимо немедленно связаться с Менеджером буровой.  Он должен немедленно сообщить представителю оператора о ситуации нависшей угрозы и привести в готовность другой ключевой персонал участка.  Суперинтендант буровой и представитель оператора должны по мере возможности доложить о характере чрезвычайной ситуации.

3.3
Менеджер буровой принимает на себя руководство ЧС и выполнением процедур эвакуации. Он имеет самые большие полномочия во всех ЧС.  Представитель оператора должен оказывать содействие менеджеру буровой в ЧС по проблемам, связанным с защитой скважин и получением необходимых спасательных и/ или эвакуационных судов и воздушных судов.

3.4
Аварийный список номеров телефонов должен быть составлен сразу же после того, как на участке будет установлена буровая вышка. Копия этого списка вывешивается около телефона офиса менеджера буровой.

3.5
Вся информация должна быть на английском и местном языке.

3.6
Необходимо разумно подходить к формулировке инструкций, они должны быть четкими и понятными.  В этом случае полезными могут оказаться блок-схемы.

3.7
При угрозе ЧС, не описанной в настоящем документе, региональный менеджер должен обеспечить подготовку и размещение плана действий.  Необходимо также направить соответствующую информацию в офис в Хьюстоне с тем, чтобы его сотрудники смогли внести дополнения в будущие версии настоящего документа.

4.0
Процедуры реагирования на ЧС 
4.1
Медико-санитарное реагирование на ЧС
1.
Общие сведения: реагирование медицинского персонала на ЧС
Система медико-санитарного реагирования на ЧС разработана для оказания бригадам буровой оперативной и скоординированной первой помощи и медицинской помощи при лечении серьезных и угрожающих жизни травм.  Приоритеты: стабилизировать состояние пострадавших, подготовить к эвакуации и установить контакт с медицинскими учреждениями или врачами для получения соответствующих указаний.  Все это должно быть сделано обученной бригадой специалистов по оказанию первой помощи, состоящей из членов бригад буровой, координируемой менеджером буровой и медицинским персоналом.  Все супервайзеры и, как минимум, один член бригады должны пройти подготовку по оказанию первой помощи и кардиопульмонального оживления организма.  Эти обученные специалисты по оказанию первой помощи будут помогать медицинскому персоналу при оказании медицинской помощи в ЧС пострадавшим лицам, тогда как менеджер буровой будет координировать процедуры отчетности и эвакуации.

2.
Набор медицинских средств для травмированного персонала
На каждой буровой имеется набор медицинских средств для быстрого реагирования при серьезных травмах.  Этот набор должен храниться в  медпункте буровой и использоваться только в случае серьезной травмы, наступившей в результате ЧС.  Легкими повреждениями и заболеваниями будет заниматься медицинский персонал буровой или медпункта вахтового лагеря. 

3.
Медпункт или центр по оказанию первой помощи
На всех буровых или в лагере созданы медпункты или центры по оказанию первой помощи.  Медицинский персонал буровой отвечает за укомплектование клиники, наличие медицинской техники, материалов и медикаментов (на адекватном уровне) и предоставление медицинского лечения больным или травмированным людям на участке буровой или в лагере. Несмотря на то, что квалификация медицинского персонала может быть разной в зависимости от местонахождения буровой (и удаленности от комплексных медицинских учреждений), все медики должны поддерживать уровень оборудования, материалов и медикаментов, указанный в Списке заказов медикаментов и лекарственных препаратов буровой .

4.
Управление работой с пострадавшими
a)
Обо всех травмах должно сообщаться менеджеру буровой. Пострадавшие лица должны быть осмотрены младшим медицинским персоналом на месте. НЕЛЬЗЯ ПЕРЕМЕЩАТЬ ПОСТРАДАВШЕГО в случае сомнений по поводу серьезности травмы.

b)
Если, по мнению медика, жертву можно двигать, необходимо выполнять указания медицинского работника и переместить жертву в укрытие.

c)
Если требуется медицинское вмешательство за пределами возможностей младшего медицинского персонала, медицинская помощь должна быть оказана на месте.  В зависимости от серьезности случая пациента можно переместить в местный медицинский центр или в комплексное учреждение.  Если требуется лечение за рамками медицинских услуг, предоставляемых на месте, то:

1)
следует организовать аварийную эвакуацию пострадавшего вертолетом (по возможности); 

2)
если будет использоваться наземный транспорт:

i. следует использовать государственную скорую помощь (если она надежна);

ii. если услуги скорой помощи получить невозможно, подготовьте транспорт для транспортировки пациента: удалите лишние сиденья и разместите носилки в машине; обеспечьте пациента дополнительными одеялами для создания удобства; оборудование скорой помощи должно быть размещено в машине;

iii. при наличии скорой помощи на буровой следует использовать это средство.

d)
По возможности, следует организовать сопровождение пациента врачом. При отсутствии врача медик буровой может сопровождать пострадавшего. Медицинское учреждение, в которое везут пострадавшего, должно быть проинформировано менеджером буровой или медиком до прибытия, чтобы врачи больницы знали предварительный диагноз и смогли подготовиться к принятию пострадавшего.

e)
Если условия дороги вызывают затруднения, вторая машина с дополнительным персоналом должна сопровождать машину с пациентом до тех пор, пока не будет достигнута дорога в адекватном состоянии.

f)
На буровой должны быть сделаны попытки как можно скорее передать информацию в головной/ административный офис о происшествии.  При отсутствии связи с помощью имеющиеся средства связи необходимо отправить ответственное лицо к ближайшему наземному телефону и связаться с головным/ административным офисом (менеджером) по домашнему телефону (при необходимости). Должно быть подготовлено письменное описание происшествия с указанием степени травмы, состояния пострадавшего, принятых мер на буровой и требуемой помощи, и эта информация должна быть передана по телефону руководству.

g)
Руководство должно инициировать реагирование на запросы, поступающие с буровой.  План реагирования должен быть разработан в начале ведения работ на участке. Должны быть установлены местные ресурсы, может потребоваться необходимость обсудить определенные организационные шаги, а также потребуется наличие номеров телефонов упомянутых ресурсов, которые должны быть указаны в справочнике аварийных процедур.

h)
При возникновении сомнений относительно качества медицинских услуг, предлагаемых в стране проведения работ, необходимо инициировать планы эвакуации пострадавшего в ближайшее медицинское учреждение, которое может оказать качественную медицинскую помощь.  Услуги Medivac (вертолёт для эвакуации раненых) предоставляются для международных компаний.  При необходимости услуг Medivac необходимо немедленно связаться с Менеджером ОТОСБ в Хьюстоне.

5.
Доступ к участку и связь
a)
Необходимо установить четкие знаки направления с указанием дороги до места.  Если указатели будут неясными, транспортное средство с буровой должно проследовать до главного различимого пункта в качестве машины сопровождения.

b)
Если медик бурового участка считает, что пострадавшего можно транспортировать, и сокращение времени ожидания пойдет ему на пользу, пострадавшего следует транспортировать до основного идентифицируемого пункта, в котором он будет перемещен в карету скорой помощи или иное средство эвакуации.

4.2
Процедуры на случай пожара
1.
Любой сотрудник, заметивший огонь, должен сразу же дать сигнал и направиться к фокальной точке пожара, взяв с собой ближайший огнетушитель. Менеджер буровой и супервайзер компании должны быть проинформированы членами бригады.

2.
Менеджер буровой, поучив информацию о пожаре, направляет подкрепление на участок, т.е. всех сотрудников, которых можно временно снять с выполнения текущих работ.

3.
Супервайзер компании при поддержке бурового мастера и нескольких членов бригады выполняют мероприятия по защите скважины. Скважина должна быть защищена с помощью процедуры закрытия.

4.
Буровой мастер, оценив ситуацию и дав необходимые указания персоналу, должен связаться или (при необходимости) послать кого-то из работников связаться с пожарной бригадой. В любом случае о случившемся буровой мастер должен сообщить своему супервайзеру. Затем он организует тушение пожара, руководя своими рабочими, формально отстраненными от выполнения работ. 

5.
Линии электропитания, проходящие над всем буровым участком, должны быть отключены как можно скорее и любой ценой  ДО ТОГО, КАК БУДЕТ ПРИМЕНЯТЬСЯ СТРУЯ ВОДЫ.  Питание аккумуляторной системы и насосов должно поддерживаться как можно дольше.  Однако при наличии риска проникновения воды на оборудование под напряжением необходимо отключить систему. 

6.
В случае распространения пожара (и до тех пор, пока не прибудет внешнее подкрепление) лицо, ответственное за тушение пожара, после того, как его средства будут исчерпаны, должен попытаться задействовать свой персонал, который может оказать практическую пользу; при этом, следует избегать излишней подверженности людей риску.

7.
По прибытии дополнительных ресурсов ответственный на участке должен предоставить все полезные сведения ответственному внешней бригады и принять решение вместе с ним по поводу использования и координации средств для продолжения тушения. Очень полезно заранее запланировать такого рода координацию.

8.
При необходимости, приоритет должен отдаваться направлению нескольких людей на оказание первой помощи пострадавшим и организацию эвакуации.

4.3
Реагирования в случае аварии с выделением H2S 
При обнаружении H2S процедура реагирования должны быть организована немедленно.

При работе в условиях высокой концентрации H2S нельзя находиться в месте аварии без указаний супервайзер и помощи сопровождающего лица, оснащенного средствами защиты. Сопровождающее лицо должен постоянно поддерживать визуальный контакт с рабочим.  Сопровождающее лицо остается за пределами загрязненного участка, однако, он должен надеть противогаз.

Искусственное дыхание
Если есть пострадавший от воздействия H2S, он должен быть перемещен на свежий воздух как можно скорее.  Пострадавшему нужно сделать, при необходимости, искусственное дыхание и экстрапульмональное оживление организма как можно скорее.

При наличии кислорода после того, как пострадавший начнет дышать, следует назначить кислород. Кислород должен подаваться с помощью ингалятора. 

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ КИСЛОРОДА ЗАПРЕЩАЕТСЯ КУРИТЬ
4.4
Процедуры контроля скважины
Обычные процедуры контроля скважины описаны в RMS#4 «Руководство по эксплуатации».  Если все обычные процедуры контроля скважины невозможно провести, и возникает неконтролируемые выбросы, менеджер буровой должен дать разрешение и обеспечить координацию процесса эвакуации буровой установки.

Все работники, в чьем присутствии на участке нет необходимости в соответствии с аварийными процедурами, должны быть эвакуированы в лагерь.  Оставшийся персонал должен оставаться на участке, находясь на безопасном расстоянии от скважины, и контролировать состояние дел, обеспечивая безопасность условий в зоне ожидания.  Пострадавшие должны быть первыми эвакуированы.

Менеджер буровой и представитель оператора должны связаться с соответствующими супервайзерами и сообщить им о случившемся.  Менеджер буровой и представитель оператора должны предоставить все соответствующие сведения и оказать помощь любому специалисту по ликвидации открытого фонтанирования скважины, который может быть вызван, и распланировать и скоординировать все мероприятия по контролю или ликвидации скважины с любыми вызываемыми специалистами.

4.5
Природные катастрофы
Для регионов, подверженных ураганам, тропическим штормам, вспышкам тифа и т.д., оператор совместно с компаний должны разработать план эвакуации с учетом специфики местности.

Такие планы эвакуации должны включать следующие аспекты:

1.
система оповещения буровой руководством эксплуатации о надвигающейся катастрофе (включая график эвакуации);

2.
процедура защиты скважины;

3.
процедуры защиты буровой установки, охраны окружающей среды и лагеря/жилых помещений;

4.
процедуры эвакуации персонала;

5.
список телефонных номеров и/ или радиочастот для связи с местными властями, медицинскими и транспортными учреждениями.

См. Приложение 6.1
4.6
Международные аварийные сигналы
Сигнал бедствия, посылаемый по радио на любую частоту, позволит отслеживать тревоги этой частоты.  Сигналы бедствия должны включать в себя следующее:

1.
начните передачу сигнала трехкратным повторением фразы бедствия: «May Day» ("May Day...May Day...May Day");

2.
укажите название буровой ("Говорит буровая №19 NABORS");

3.
после указания названия укажите местоположение буровой с максимальной точностью ("Мы находимся в 30 Блоке Баринас, приблизительно 200 миль восточнее Маракаибо у берегов озера Маракаибо.  Наши координаты: 17º52' 0.86"с.ш., 51º40' 26.13" в.д.);

4.
после этого укажите характер происшествия ("Неконтролируемый пожар на нефтяной скважине с многочисленными жертвами»); 

5.
укажите вид необходимой помощи;

6.
попросите тех, кто находится на данной частоте, ответить ("Нам нужна медицинская и эвакуационная помощь.  Просьба дать подтверждение любой станции, запеленговавшей наш сигнал").

См. Приложение 6.1

Другие способы привлечения внимания описаны ниже.
Дымовой сигнал: разжигается костер из материала, вырабатывающего большое количество дыма (шины, дизельное топливо, зеленая растительность и т.д.), что позволит привлечь внимание возможных спасателей.
Сигнальное зеркало: небольшое зеркало или любой другой предмет могут использоваться для передачи сигнала командам спасения или поисковым группам, направляя "сверкающий свет" в направление самолета.
Крест: крест также используется для индикации ЧС или просьбы о спасении. Большой крест (обозримый с воздуха), сделанный на земле, станет сигналом о помощи для пролетающих мимо самолетов.  Даже если команды спасения или поисковые группы еще не вышли на поиск, пилот пролетающего мимо самолета может сообщить о ЧС.  В дневное время крест должен быть сделан из материала, контрастирующего с землей, чтобы он был хорошо виден (можно также использовать небольшие дымящиеся фейерверки), а в ночное время на кресте должны быть видны маленькие огоньки.
Проблесковый огонь: портативный фонарь (проблесковый огонь) эффективен для дачи сигналов в ночное время предполагаемым поисковым группам и спасателям.

5.0 Справочный материал
План реагирования в ЧС 

6.0
Приложения
Приложение 6.1  Стандартный список номеров телефона на случай ЧС.
ПРИЛОЖЕНИЕ 6.1

СТАНДАРТНЫЙ СПИСОК НОМЕРОВ ТЕЛЕФОНА НА СЛУЧАЙ ЧС
	НОМЕРА ТЕЛЕФОНА НА СЛУЧАЙ ЧС 

	
	Местная больница

	
	Местная клиника

	
	Пожарная служба

	
	Полиция

	
	Буровая/ лагерь

	
	Аварийный канал радиосвязи

	
	Региональный менеджер

	
	Менеджер эксплуатации

	
	Региональный менеджер ОТОСБ

	
	Номер телефона буровой

	
	Номер телефона клиента

	
	Провайдер ЧС услуг эвакуации 

	
	Международный провайдер ЧС услуг эвакуации 

	
	Менеджер ОТОСБ 

	
	Менеджер отдела кадров 

	
	Вице-президент по технической части 

	
	Президент 


Список должен быть удобочитаемым, понятным и эффективным независимо от характера ЧС. Список должен обновляться по мере перемещения буровой с одного участка на другой.


